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BUOTI'PA®USA HEMEIIKOI'O ITPUJIAT'ATEJIBHOI'O
B OBPAIIEHUHN

ILE. Kapramosa

TBepckoil rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, TBEPD

B nanHO# myOaMKanuy aHaIu3y MOABEpraeTcs oOparieHue, pacipocTpanéHHOE aTpU-
OyTuBHOI rpynmoi. B nmepBoii yacTu craTbu CHCTEMaTH3UPYIOTCS TIONBITKA T€pMaHU-
CTOB 000CHOBaTh yNoTpedieHue ciaboi ¥ CHIBbHOM ()OpM NIpHIIaraTtelbHOro B o0pa-
meHny. Jlanee paccMaTpuBaeTCs SBOJIONMS CTAHOBJIECHHUS 3TUX (OPM B MEPHOA C
JPEBHEBEPXHEHEMELIKOTO 10 COBPEMEHHOI0 HEMELIKOTO fA3bIKa, B MIPOIECCE YEro BBI-
SIBIICHA BapUATUBHOCTH O(GOPMIICHHUS PAaCIPOCTPAaHEHHOTO OOpaIIeHUsI BO MHOXKECT-
BEHHOM dHcie. Bce momoxeHust HOATBEPKAAFOTCS IPUMEPAMHU U3 MPOU3BEICHUI He-
MEIKOS3BIYHBIX aBTOPOB PACCMATPUBAEMOT0 TIEPHOIA.

Knrouegwie cnosa: pacnpocmpanénnoe obpawenue, giekcus ampudymueHo2o npuid-
2amenbHO20, BaAPUAMUBHOCIb HEMEYKO20 S3bIKA, MOHOQIEKCUs, 00YCI08IeHHOCb
CKIOHEHUs. NPUNA2amenbHO20, Meopusi CUHMAKCUYeCKOU MapKUpoEaHHOCHU.

OneKTHBHOE CTPYKTYpPHPOBaHHE OOpalleHHs, PaciupoCTpaHEHHOTO aTpuody-
TUBHOH TI'PYIIONH, B €ro COBPEMEHHOM BHJE €CTh PE3yJbTaT [UIMTEIBHOTO U MPO-
THBOpeunBoro pa3putus. [Ipodnema odopmireHuss aTpuOyTUBHOTO MPIJIAraTeIbHO-
ro B obOpameHnd U 0OOCHOBAaHUSI AAHHOTO YIMOTPEOICHUS ykKe HECKOIBKO BEKOB
3aHUMAaeT YMbl MHOTMX T€PMaHHCTOB U PEIIACTCS UMW MHOTAA C KapAWHAJIBHO pas-
JIMYHBIX TOYEK 3PEHHUSL.

HckonHas gopma mpuiiaraTtelibHOTO B 3BaTeNIbHOM Tajexe — ciadast, gaxe
MpU OTCYTCTBHM apTHKIeBOro ciopa. [lomoOHoe mpasuno S. I'pumm [8: 563], A.
Owrenud [6: 190], B. Bunemanc [16: 740] cuntaioT BRITEKAIONINM H3 OMIPENEIEHHO-
CTH 3BaTENILHOTO IaJie’Ka, COBMAIAIONIETO MO CBOEH CeMaHTHUKE C CEMaHTHKOHW ciia-
6011 popmel. CiieryeT OTMETHTD, YTO HEKOTOPBIE TIEPEUHCIICHHbBIE aBTOPbI IPU3HAIOT
TOJIBKO CEMaHTUYECKUI KpuUTepuil yrnorpeOineHus GopMm aTpuOyTHBHOIO Hpuiiara-
TEJNBHOT0, paccMaTpUBas UX BHE CBSI3U C CHHTAKCHYECKUM O(OPMIICHHEM BCETo
couetanus [1: 179]. CoOOTBETCTBEHHO BO B3IJIsIaX JIAHHBIX aBTOPOB Ha ohopmileHHE
3BaTEJILHOTO MaJleKa OTPAXKACTCSI MX TPAKTOBKA CEMAaHTHUYECKOTO Pa3IHUMs MEXKIY
CWJIBHOM / HeotpeneIEHHOM U ci1aboii / onpenenéHHoi Gpopmamu.

CornacHo nosnoxenuto S. I'pumma [8: 650], ynorpebnenue ciaaboii GopMel
MPUJIAaraTelbHOTO B OOpAIllEeHNH CBSI3aHO, BO-TIEPBBIX, C CEMAaHTHKOW 3BaTEIBHOTO
najaexa, onpeaeNEéHHON HACTOJIBKO, YTO KOHKPETH3aLUs €ro Mpu MOMOIIH apTHKIISA
ObLIa M3JIMIIHEH, U, BO-BTOPBIX, C CEMaHTHKOH c1aboii (OpMBI pHUiIaraTeIbHOTOo, IO
MIPUPOJIE CBOCH 00NafaBIIeil onpeneaEéHHbIM 3HaueHreM. B. BuiabmaHc BUANT MIpu-
YUHY ynoTpeOyieHus caboro CKJIOHEHHS IPUIIAraTesIbHOrO B 3BaTEIbHOM MaJeKe B
€ro JU4YHOM Xapakrtepe [16: 747].

O. DpamaH 00bscHSET ¢1albyro GopMy MpHiIarateabHOro B OOpallleHUH, ¢
OJHOH CTOPOHBI, CTPEMIICHHEM OTJIMYHUTE 3BATEIbHBIM MaleX OT HMEHUTEIBHOTO, a
C JIpyTroil CTOPOHBI, BEPOSITHO M30JIMPYIOIIUM U UHIUBHYaTM3UPYIOIINM 3HAUYCHH-
eM ci1adbix ocHOB. MenHo O. DpamaH npucBauBaeT CUIbHON (hopMe UMEHH MTPHJIa-
raTejibHOrO «I'eHepaM3UPYyIoIIee» 3HaUeHHe, a ¢i1aboit — «u3onupyromee» [1: 180].
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OTo pasnuuue B ceMaHTuKe (OpM NpuiarateabHoro aBTop orpanumumBaet XVIII
BEKOM.

Bonee cBoboaHOI CBS3bIO WIEHOB TpymITbl oOpamierns O. IpaMaH 00OBsICHS-
€T TIOSIBJICHUE B HEeW CHJIBHOW ()JICKCHU MPUIIAraTeIbHOTO, U B KAYeCTBE MILTIOCTPA-
UM OTHOCHTEIBHOW HE3aBUCHMOCTH MECTOMMEHHS W MPHUJIaraTeIbHOr0 MPHUBOAUT,
Ha HaIll B3I, HEYOeUTEbHBIN pumep «gegriifit seid mir, edle Herrn...» (Bbize-
JieHne noAu€pKuBaHueM 31iech u aaiee Hame — [1.K.), B KOTOpOM MMITepaTHB COMpo-
BOXKJaeTcsi MOHO(IEKTHBHO O(OpMIIeHHBIM oOpamienneM. Hamnuue cnaboii druexk-
CHU TIpHJIaratelibHoro B odpamenun nocie ihr O. DpaMaH cBs3bIBacT ¢ BIMSHUEM
MECTOMMEHHUS, OJU3KUM K «H30JIUPYIOIIEMY BIHSHUIO apTHKIs. [Ipu 3TOM mpaBo-
MEpPHBIM 3BYYHT €0 IMPENON0KEHHE O BIMSIHUM Ha CKJIOHEHHE MPUIaraTreiabHOTO
pasnuyHoO# akneHTyanuu B rpymnmax «ihr lieben Freunde» wn «ihr, liebe Freunde» [7:
96]. O6bsacHenre BapuaTHBHOCTH (hiaekcun lieb- B maHHOM KOHTEKCTE KpOeTcs, Be-
POSITHO, HE BO BJIHMSHUHM PACCTAHOBKH AKICHTA, & B COXPAHECHUM ICTbHOCTH TPYIIIbI
oOpariieHusi, B KOTOpoii iNr sBisieTcss B IEPBOM MpUMEPE JICTCPMUHUPYIOIINM YJie-
HOM TPYIIBI CYIIECTBUTEIHHOTO, 2 BO BTOPOM — KOMIIOHEHTOM, IyOJHPYIOIIUM
oOparieHue, HO He BIMSIONIMM Ha €ro CHHTaKCHYeCKOe O(OpPMIICHHUE.

HarnsaHeiM noATBep)KICHHEM HECOMHEHHOTO BiMsiHUSA INr Ha drekcuio aT-
pUOYTHBHOTO MPUIIATaTENIFHOTO SIBIISIETCS OTPBIBOK M3 «Xopa aHrenos» U.B. I'ére:

Rosen, ihr blendenden,
Balsam versendeden!
Flatternde, schwebende,
Heimlich belebende,
Zweiglein befliigelte,

Knospen entsiegelte,
Eilet zu bliithn! (J.W. Goethe. Faust)

B mpotuBoBec O. Dpamany, ero coBpeMeHHUK M. Xeiize 000CHOBBHIBACT BBI-
0op (brexcuu MpUIIAaraTenbHOTO B 3BATEILHOM TaJIekKe €ro MCTOPHYECKH CIIOXKHB-
LIEHCS TOTHON aHAJIOTHEN ¢ UMEHUTENbHBIM nafesxoM [10: 599]. Hapsany ¢ U. Xeii-
3€, LENbIH PsiJl TePMAHUCTOB BBIABUTaIM TPEOOBAHUE CKIIOHCHHUS IPUJIAraTeJIbHOTO B
oOpallleHu# COTJacHO HOpMaM MOHOQIEKTHBHOTO KOOTIEPHUPOBaHUS B aTpUOYTHB-
HOM Tpyre, oOBACHSIS CBOE TOJIOXKEHHE KOHKPETHOCTHIO M OIPENEIEHHOCTRIO OT-
HOILICHUH, BRIPAYKACMBIX 3BATEIbHBIM aJICHKOM.

W. AnenyHr yTBepKIaeT, YTO HMOHSATUS KOHKPETHOTO W abCTPaKTHOro, mpe-
BaJMPYIONINE B TOJIKOBAHWSAX IPHUBEPKECHIIEB CEMAHTUYECKOW OOYCIOBIEHHOCTH
ynotpeOiIeHnsT HEMEIKOTO MPUIaraTellbHOTO, HE MOTYT BIIHATHh Ha CKJIOHEHHUE TPH-
JIaraTeIbHOT0, KOTOPOE MPHU HAJIMYHMU MTPEIIO3UTHBHOTO ONPEICIUTEIILHOTO POpMaH-
Ta JOJKHO MMETh COBEpIICHHBIE NaiexHble oOKoHYaHus. Cradyro e QIIeKCHIO TpH-
nararensHOro B obpamienusx Lieben Freunde! Teuersten Kinder! [2: 630] U. Azne-
JIYHT OOBSICHSIET JISTCPMUHUPYIOIINUM BIMSHHEM OMYIIICHHOI'O B JAHHBIX KOHTEKCTaX
MECTOMMEHHS.

ITonHOE eamHOOOpa3ue B CKIOHEHHH aTpUOYyTHBHOTO IMPHJIATAaTElIbHOTO B
obpareHnn HaOII0AI0Ch U3 IPEBHETEPMAHCKUX SI3BIKOB TOJBKO B TOTCKOM, TJE B
JAHHOM Cjlydae ynoTpeO/suiach MCKIYUTEIbHO ciabas Gopma. B morone 3a cra-
OWILHOCTBIO TOTCKOTO $3bIKa JPEBHEBEPXHEHEMEIKHA HACTOWYMBO COXpaHIET B
oOpameHnn cnabyro (JIEKCHIO TPUIIaraTelIbHOrO, €CIIM OHO He OocCTaércs Heduiek-
tuBHbIM. Hanpumep: liobo man! liob vater! [15: 370]
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CuibpHOE CKJIOHEHHE BCTpeYaeTcs B €AMHCTBEHHOM YHCIE PEaKo: MiN sun
guater! [7: 99] OgHako eqUHCTBEHHBIM YHCJIOM YBEPEHHOE YMOTpeOsieHHe ciaboro
CKIIOHCHHS M OTpaHWYHMBaETCs, Kak mpemamonaraect O. DpamaH [TaM ke], Tak Kak BO
MHO>KECTBEHHOE YHCJIO YK€ B 3TOT IIEPHO]] CTAHOBIICHUS SA3bIKA MPOHUKAET CHIbHAS
¢dbopma: guate man!

B cpenneBepxHEHEMEIKOM HAYMHAETCS TOCIIOJCTBO CHIIBHOM (OpMBI IpH-
JlaraTexbHOTO B 0OpaIeHnn, 9To 00yciaoBieHo aByMs (pakropamu. C 0HOM CTOpO-
HBI, TIEPECTAIOT OILIYLIATHCS CEMaHTUYECKUE pa3iMyus MEXKAY CHIBHOM W craboi
(iekcusMH TpUIIAaraTelbHOrO, a C JAPYrodl CTOPOHBI, BO3HUKAeT MNOTPEOHOCTH
0(OPMIIATH TPYIIY CYIIECTBUTEIBHOTO W B 3BATENHFHOM MaJeKe ONpPENeIEHHBIM
MOP(OJIOrMYECKH BBIPA3UTENBHBIM OKOHYaHHEM. BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE TIO
TpaJuIM{ BO MHOTHX OOpaIIeHUsIX coxpaHseTcs cnabdas (ieKkcust npuiiaraTteibHoro,
HOJ/Iep)KUBaeMasi OIMHAKOBOI HEBBIPA3UTEIBHOCTHIO (DIEKCHUH CHIIBHOTO H CI1aboro
CKJIOHEHUS TPUJIaraTeIbHOrO B 3TOM 4YHcie. YTnorpebiaeHne KpaTkoi popMel B 00-
pallleHHH OTHOCUTENFHO JAPEBHEBEPXHEHEMEIKOTO 3HAYUTEIBFHO COKpAIaeTCsl.
Cnabast 1 cuabHast (OPMBI PUIATATEIBHOTO B OOpAICHUH TOCIE if 4epeayroTCs.
DTy BapHaTHBHYIO KapTHHY O(QOpMIICHHS UMEHHOH I'pYMNIIbI 0OpalieHus B MOJIHOM
00béMe TpaHCIMpYET CpeJHEBEKOBas TrepMaHcKas odmudeckas mnodma «Das
Nibelungenlied»:

Singular:

vil liebiu muoter min...

do sprach der kiiene Sivrit: ,,vil lieber vater min... *
vil lieber herre min

ir sult in lan genesen, edeliu kiiniginne
und siiene, ritter kiiene...

Plural:

ir gouten recken, é daz ir sceidet hin...
daz wisset, helede guot

ir edelen ritter balt

er sprach: ,,ir quoten ritter*

ir vil schoene vrowen, ir weinet éne not

B panHeHOBOBepXHEHEMELIKOM 0(OpMIIEHHE 3BaTENIFHOTO Majexa B 00LeM
COBII/IAET CO CPEAHEBEPXHEHEMEIKNM. B eMHCTBEHHOM 4Hcie (IIEKTHBHOE MPH-
JaraTeIbHOe CKIIOHSETCS 10 CHIIBHOMY THITY, HO COXpaHseTcsl U kpaTkas ¢popma. Bo
MHOXXECTBEHHOM 4YHCIJIE HA MPOTSKEHHWU MOYTH BCErO MEPHOJA MPEUMYIIECTBEHHO
ynotpebusiercst cnabast popma, B TOM YHCIIE U MOCIE TMYHOTO MECTOMMEHHS if, dac-
TO BKJIIOYABIIErocst B oOpameHne. OOuinne MpUMEPOB TaKOTO YMOTPEOJICHUS MBI
HaXOJUM B IPOM3BEICHUAX HEMELKOro Mo3Ta-MencTep3uHrepa 3moxu Pedopmaruu
I'. Cakca:

wie fluchst du mir, du zornigs Lamb (H. Sachs. Fabeln)
ich sprach zu ihr: Zart Fraw... (H. Sachs. Fabeln)
ir erbarn Herrn (H. Sachs. Fastnachtspiele)

B HOBOBepxHeHeMelkoM ciabas (opMma MPHIAraTeNbHOTO B OOpalleHUH
MTOJIHOCTBI0 BBIXOJUT W3 YNOTpeOJCHHUS CHAayalia B €IWHCTBEHHOM YHUCIIE, YCTYITHB
MecTo Mopdoorudeckd ohOpMIICHHON CHIIBHOM, Ha uTo ykasbiBaroT O. bexarens
[3: 175] uI'. ITayns [13: 103], Hanmpumep:
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Sie... lieber junger Mann (J.W. Goethe. Wahlverwandschaften)
Armer alter Uhu! (S. Zweig. Junge Frau)

EnmnnooOpa3Hoe odopmiieHHe MHOKECTBEHHOTO YHCIIa MPUIAraTelbHOrO B
oOpateHn UMeeT OoJiee MONTYI0 UCTOPHIO, yXOomsmlyto B Oyaymee. Crabas duex-
CHsi BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE, 0COOCHHO B (hopMys1o00pasHom obparienuu c lieb-,
Hanpumep, Lieben Kinder!, Bcrpewaercs emé B XIX Beke. Ilocne nuunoro mecro-
umenust Ihr cnabyro ¢opmy mpuiaraTeabHOC UMEET HE TOJNBKO B MPOU3BEICHHAX
XVII-XIX BexoB, HO 1 y HEMEIIKOS3BIUHBIX aBTOPOB XX BEeKa, HAITPUMED:

ihr guten Engel (F. Schiller. Kabale und Liebe)

Doch Ihr seid es, Ihr fiihlenden Seelen, Ihr rein kindlichen Gemiither, Ihr mir ver-
wandten treuen Herzen, ja Ihr seid es... (E.T.A. Hoffmann. Lebensansichten des
Katers Murr)

ihr verdammten Sdue (E. Remarque. Der WegQ)

Crnenmyer OTMETUTH M TOT (DaKT, 4TO B MPOU3BEACHUIX OJHOTO U TOTO JKE aB-
TOpa Mbl HAXOJUM BapHaTUBHOE OQOPMIICHUE TAHHOTO COYCTAHUS:

schwach: ihr bémischen Fiirstinnen (C. Brentano. Griindung Prags)

stark: ihr stolze Schwerdliljen, ihr vielfarbige Roseleien, ihr krause Basilien, ihr zar-
te Violen (C. Brentano. Des Knaben Wunderhorn)

schwach: ihr ersten Liebesgefiihle (L. Tieck. Romantische Dichtungen)

stark: Ihr griine Wiesen, stille Matten (L. Tieck. Romantische Dichtungen)

Wrak, xapakTepucTUKONH OQOpPMIIEHHS MHOKECTBEHHOTO YHCIIA MMEHHOW
rpynmbel obpamenus XIX — magama XX BEKOB SBISETCS BapHATHBHOCTBH, YTO BO
MHOT'OM 00YCJIOBJIEHO MPOTHUBOPEYHBEIME TpeOoBaHusiMu rpammatuk (b. enp0prok
[4: 33], JI. 3rotrepmun [15: 367], A. Durenun [6: 192]). HexkoTopsie TepMaHUCTHI
CBSI3BIBAIOT HAIMYME JABYX BapHAHTOB O(OpPMIICHHUS OOpAICHHUS C TPHIIaraTeIbHbIM
lieb- u onpaBapIBarOT ero cnabyro GIEKCHIO «MBICICHHBIM JI00ABICHHEM MECTOMME-
HU# unsere, meine» [14: 128]. M. EmmuHek KOHCTATHPYET COXpaHEHHE Claboi
bopmbl B obpariennn Tosbko ¢ lieb- [11: 387] u npusuaér, uro ohopmienue craboit
(iekcuelt Ipyrux NpuiaratelibHBIX BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE B OOpAIleHUH HE
SIBIISIETCSI TUIMMWYHBIM IS COBPEMEHHOTO eMy COCTOsTHUS si3bika. U. JIbtoHrepyn npu-
BOJUT JiBa citydas cnaboii (iekcun npuiaratensHoro B oopamennn y K. Tyxomib-
CKOT'0, YKa3bIBasi IIPH 3TOM Ha SIBHO CTHJIMCTUYECKYIO OKPACKy €€ ynoTpeOIeHus:

Ach, lieben Freunde! Wie einformig sind doch unsere Stidte geworden! Wir, aber,
lieben Freunde, lasset uns ein wenig spintisieren! [mur. 12: 174].

B coBpeMeHHOM HEMEIKOM SI3bIKe peub HAET yxe yaiie He o uiekcun lieb-,
KOTOpOE CKJIOHSETCS B TIOJIHOM COOTBETCTBUH C IPHHIIUIIOM MOHO(DIEKCHU U 3aBU-
CHT TOJIBKO OT HaJIM4Ms MPEro3uTUBHOrO nerepmuHatuBa (alle, unsere, meine), a o
BapHaTHBHOM O(GOPMIICHHUH cieayronux 3a lieb- aTpuOyTHBHEIX MM CyOCTaHTHBH-
POBaHHBIX MPUJIATATEIbHBIX U MPUYACTHI.

Ha caiite www.grammatikfragen.de pa3sepHyinach OUCKyccHs Ha TEMy Ba-
puaTBHOTO OGOPMIICHHUsI OOpallleHHs Ha NIYTOYHOH MO3IPaBUTEILHON OTKPBITKE
«Liebe kleine(n) und grofie(n) Igely. Onpoc y4acTHUKOB (popyma, B OOJIBIIIMHCTBE CBO-
€M SBIISIOIIMXCS] HOCUTEIISIMH SI3bIKa, J1aJl CIICAYIOIHE Pe3YIIbTaThI:

Liebe kleine und grofse Igel 145000 otBetoB (= 99,3 %)
Liebe kleinen und grofen lgel 1080 oteeros (= 0,7 %)
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S3pIKOBast HOpMa JEHCTBUTEIBHO AUKTYET NapaiiebHoe ohopMIIeHHE JaH-
HOTO CoueTaHMs, Tak Kak liebe He BxoauT B criucok crnoB-omnpenenureneii, mpoBouu-
pyromux ciaboe CKIOHEHHE aTpHOYTHBHOTO MpwiaraTenbHoro. OgHaKo, OTKPHIBas
rpynimy obpamienus, liebe BeimonHseT mepBocTENEHHO 0000MIAOITYI0 (DYHKITHO
OTHOCHUTEIILHO MOCTIIO3UTHBHBIX aTpHOYTOB, BEIOMBAsICH TEM CaMbIM U3 OJHOPOAHO-
ro psia U MpUOIIKAsICh M0 3HAYCHHUIO K apTHKIeBbIM cioBam die u alle B atpu0y-
TUBHBIX Ipynnax die kleinen und grofen Igel umu alle kleingn und grofen lgel. ITpu sTom
HelTpanu3yeTcs nepBu4Hoe 3HadeHue liebe u pactér ero cuHrakcuueckuii Bec B
KayecTBe JeTEPMUHATHBA UMEHHOW TPYMIIbI, KOTOPas 0pOpMIISIETCS TAKUM 00pa3oM
[0 MPUHIUITY MOHO(JIEKTUBHOTO KOONIEPUPOBAHMS, T.€. IIPU yCIOBUHU HAIUYHA OJI-
HOTO TPaMMAaTHUYECKH BBIPa3UTEILHOTO (popMaHTa.

JeiicTBHeM TakoTO MPUHIMIIA HAACTATh CUIBHOW (IIEKCHEH TONBKO Kpaii-
HUH JIeBBIH KOMIIOHEHT MMEHHOW TPYMIIBl U COIJIACOBBIBATH IOCIECIYIOIIUE UICHBI
rpynmel og rpudoM «sieh im Vorigen» aBTOpBI COBpEMEHHOW HEMEIKOH rpaMma-
TUKH OOBICHSIOT HEpeakoe omudouHOoe yrnoTpeOiieHne oOpaimieHuii  Liebe
Studierenden! Sehr geehrte Abgeordneten! (Bmecto Liebe Studierende! Sehr geehrte
Abgeordnete!) [9: 196]. BTtopoii KOMIOHEHT OOpaIeHHus SIBIAETCS CyOCTAaHTHBHPO-
BaHHBIM IPUYACTHEM, HO MOJTHOCTHIO MOAYMHSACTCS MPUHLUIIAM CKJIOHEHHUS aTpuoy-
TUBHOTO mpuiarateabHoro. OnHaKo CHIBHOHN (iiekcueil MMEHHUTENBHOTO Majaexa
MHOXXECTBEHHOTO 4HMcClia O(hOpMIISIETCSI TOJIBKO IEPBOE CIOBO, BTOPOE K€ CIOBO
MBICJICHHO MapKHUPYeTCs «CM. paHee» M CKJIIOHseTcs mo cnabomy Ttumy. VHTepnpe-
Tanuio0 (QJIEKTUBHBIX OTHOLICHUH BHYTPH UMEHHOU TPYIITBI 0OpaleHHs ¢ MOMOIIBIO
TEOPUH CHUHTaKcHyeckol MapkupoBanHocTd (Markiertheitstheorie) mpemmoxkun B
cBoeil rpammaruke 1. AizenOepr [5: 177-184]. Takum oGpaszom, aTpuOyTHBHOE
MpriiaratenbHOe B 0OpalieHun, BBICTyIaloee 0e3 apTukis U uMmeroriee (prexTus-
HBI TIOKa3aTellb, BHIMOJHsET (QYHKIMIO TPAMMAaTHUECKONH XapaKTEPUCTHKH KaTero-
puit Bcel rpynibl B LEJIOM.

Obparenue, SBISACH PErYIATOPOM YEJIOBEUECKOro OOLIEHHUS, XapaKTepU3y-
€TCcs AMOIMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHON OKPAIIEeHHOCTHI0 M MHTOHAIMOHHON 000Cc00-
JICHHOCTBIO, B CBSI3M C YeM BBIOMBAETCS M3 OOIIETO psijia UMEHHBIX TPYMI. OTOT
(hakT MO3BOJISIET MPEATIONOKUATE 0CO0YI0 CyIap0y Mopdonorndeckoro oGopMIeHHS
MPUJIAraTeIbHOTO B OOpPAIICHHH.
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BIOGRAPHY OF THE GERMAN ADJECTIVE IN VOCATIVE

P. Kartashova
Tver State University, Tver

In this publication the vocative extended by the attributive group is analyzed. The first
part of the article systemizes the attempts of Germanists to justify the use of strong
and weak adjective forms in vocative. The following section discusses the evolution
of these forms from Old High German to modern German. In this process a variation
in structuring of extended vocative in plural is revealed. All statements are supported
by examples from the works of German-speaking authors of the considered periods.
Keywords: extended vocative, flexion of attributive adjective, variation of German,
monoflexion, conditioning of German adjective declension, theory of syntactic mark-
edness.
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